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Die Sitzung wird am Montag, 19. März 2007, um 17.30 Uhr von Jonathan Evans 
(Vorsitzender) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Der Entwurf der Tagesordnung (PE 385.583) wird ohne Änderungen angenommen.

2. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende unterrichtet die Mitglieder über den Dialog zwischen den 
Delegationsvorsitzenden und dem Präsidenten anlässlich eines Abendessens am 14. März in 
Straßburg. Insbesondere sei die Frage der Abhaltung von Delegationssitzungen in Straßburg 
angesprochen worden, wobei die meisten Vorsitzenden eine Rückkehr zur früheren Regelung 
befürworten.

Anschließend unterrichtet der Vorsitzende die Mitglieder über
– die Vorbereitungen des LIBE-Ausschusses für den Besuch in Washington im Rahmen des 
Transatlantischen Dialogs (16.-18. April)
– die Vorbereitungen für das Gipfeltreffen EU/USA (30. April) einschließlich der 
Möglichkeit einer „parlamentarischen Dimension“
– die Vorbereitungen für die Sitzung des TLD-Lenkungsausschusses am 27. März

An der Aussprache beteiligen sich: Bastiaan Belder, Józef Pinior, Sarah Ludford.
Die Beziehungen zu Ostasien und die Zusammenarbeit zwischen der EU und den USA in 
Menschenrechtsfragen werden als mögliche künftige Themen für den Dialog vorgeschlagen.

3. Meinungsaustausch mit Peter Michael McKinley, stellvertretender Leiter der 
Vertretung der Vereinigten Staaten bei der EU

Der Vorsitzende begrüßt Herrn McKinley, der einen Überblick über die Vorbereitungen zum 
Gipfeltreffen EU/USA gibt.
Der Entwurf der Tagesordnung werde politische Themen (wie etwa Iran, Naher Osten, 
Friedensprozess, Kosovo, Afghanistan, Darfur, Nichtverbreitung von Kernwaffen, Kampf 
gegen den Terrorismus) ebenso wie Punkte im Bereich Klimawandel und Zusammenarbeit in 
Energiefragen enthalten.
Ferner würden eine Reihe von Fragen zum Thema Justiz und Inneres (wie etwa 
Fluggastdatensätze) sowie Initiativen zum „Transatlantischen Markt“ und die ordnungs- und 
handelspolitische Zusammenarbeit im Hinblick auf eine „Vertiefung der neuen pragmatischen 
Beziehungen“ erörtert.

An der Aussprache beteiligen sich: Philip Bradbourn, Sophia in 't Veld, Ignasi Guardans 
Cambó, Józef Pinior und Peter Skinner. Herr McKinley beantwortet Fragen, insbesondere zu 
folgenden Themen:

– Verhandlungen über das Luftverkehrsabkommen zwischen der EU und den Vereinigten 
Staaten
– Entwurf der Richtlinie über die Sicherheit der Lieferkette
– Fluggastdatensätze und SWIFT, insbesondere die Verwendung personenbezogener Daten 
durch das FBI
– Initiativen zugunsten Darfurs
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– die Möglichkeit für US-Beamte in offiziellem Einsatz, Fluglinien der EU zu benützen
– die Zukunft des Kosovo
– Guantánamo und die Zukunft der dort inhaftierten Personen
– Kapitalmärkte und Hypothekenkredite für Kreditnehmer geringer Bonität („subprime 
lending“)
– Bedeutung der parlamentarischen Kontrolle in wirtschafts- und ordnungspolitischen Fragen

Der Vorsitzende weist mit Nachdruck darauf hin, dass die Vorfälle vor dem 
Untersuchungsgericht am 16. Februar bezüglich des bei dem so genannten „Friendly Fire“-
Vorfall in Basra zurückgehaltenen Beweismaterials Enttäuschung über die mangelnde 
Zusammenarbeit seitens der Vereinigten Staaten ausgelöst hätten.

4. Vorbereitungen für das 63. Interparlamentarische Treffen EP/Kongress der 
Vereinigten Staaten 

Der Vorsitzende bestätigt, dass das nächste Interparlamentarische Treffen EP/Kongress der 
Vereinigten Staaten vom 30. Mai bis 2. Juni stattfinden wird.

5. Verschiedenes

Dazu liegt nichts vor.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung findet am 10. April 2007 um 16.15 Uhr in Brüssel statt.

Schluss der Sitzung: 18.30 Uhr.
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